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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 207/2006
z dne 7. februarja 2006

o spremembi Uredbe Sveta (EGS) $t. 574/72 o dolocitvi postopka za izvajanje Uredbe (EGS) st.
1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene osebe, samozaposlene osebe in njihove
druzinske clane, ki se gibljejo v Skupnosti

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske Skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) 8t. 57472 z dne 21. marca
1972 o dolocitvi postopka za izvajanje Uredbe (EGS)
§t. 140871 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene
osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane (1), ki se
gibljejo v Skupnosti, in zlasti ¢lena 122 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Nekatere drzave ¢lanice ali njihovi pristojni organi so
zahtevali spremembe prilog k Uredbi (EGS) st. 574/72
v skladu s postopkom, ki ga Uredba doloca.

(2)  Predlagane spremembe zaradi odlocitev zadevnih drzav
¢lanic ali njihovih pristojnih organov dolocajo organe,
odgovorne za zagotavljanje, da se zakonodaja o socialni
varnosti izvaja skladno z zakonodajo Skupnosti.

(3)  Sistemi, ki jih je treba upostevati pri izra¢unu povpre¢nih
letnih stroskov socialnih prejemkov v naravi v skladu s
¢lenoma 94 in 95 Uredbe (EGS) 3t. 574/72, so navedeni
v Prilogi 9.

(4 Soglasno je bilo sprejeto mnenje Upravne komisije za
socialno varnost delavcev migrantov —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Priloge 1 do 5 in priloge 7 do 10 k Uredbi (EGS) t. 574/72 se
spremenijo v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 7. februarja 2006

(") UL L 74, 27.3.1972, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 647/2005
(UL L 117, 4.5.2005, str. 1).

Za Komisijo
Vladimir SPIDLA
Clan Komisije
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PRILOGA

1. Priloga 1 se spremeni:

@)

Oddelek K. CIPER“ se nadomesti z:

K. CIPER:

1. Ynoupyoc Epyaciag kar Kowevikév AcgaNicewv (Minister za delo in socialno zavarovanje), Aeukwoia.
2. Ymoupyog Yyelag (Minister za zdravje), Aevkwoia.

3. Ynoupyog Owovopukav (Minister za finance), Aevkwoia.”

Oddelek ,L. LATVIJA“ se nadomesti z:

,L. LATVIJA:

1. Labklajibas ministrija, Riga (Ministrstvo za socialno varstvo, Riga).

2. Veselibas ministrija, Riga (Ministrstvo za zdravje, Riga).“

Oddelek ,0. MADZARSKA“ se nadomesti z:

,O. MADZARSKA:

1. Egészségligyi Minisztérium (Ministrstvo za zdravje), Budimpesta.

2. Ifjisdgi, Csaladiigyi, Szocidlis és Esélyegyenléségi Minisztérium (Ministrstvo za mladino, druzino in socialne
zadeve ter enake mozZnosti), Budimpesta.

3. Foglalkoztatdspolitikai és Munkaiigyi Minisztérium (Ministrstvo za zaposlovanje in delo), Budimpesta.

4. Pénziigyminisztérium (Ministrstvo za finance), Budimpesta.”

Oddelek ,Q. NIZOZEMSKA® se spremeni:
Tocka 2 se nadomesti z:

»2. Minister van Volksgezondheid, Welzijn en Sport (Minister za javno zdravje, socialno varstvo in $port), Haag.“

Oddelek ,R. AVSTRIA® se nadomesti z:

sR. AVSTRIJA:

1. Bundesminister fiir soziale Sicherheit, Generationen und Konsumentenschutz (Zvezni minister za socialno
varnost, zasCito generacij in potrosnikov), Dunaj.

2. Bundesminister fiir Wirtschaft und Arbeit (Zvezni minister za gospodarske zadeve in delo), Dunaj.
3. Bundesminister fiir Gesundheit und Frauen (Zvezno ministrstvo za zdravje in Zenske), Dunaj.
4. Posebni sistemi za javne usluzbence:

Bundeskanzler (zvezni kancler), Dunaj, ali zadevna deZelna vlada.”

2. Priloga 2 se spremeni:

@)

Oddelek ,J. ITALIJA“ se spremeni:
(i) Tocka 3.A se nadomesti z:
,A. Zaposlene osebe:
() na splosno:

Istituto nazionale della previdenza sociale (Nacionalni zavod za socialno varstvo), dezelni uradi;
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(b) za delavce v zabavni industriji:

Ente nazionale di previdenza e assistenza per i lavoratori dello spettacolo (Nacionalni zavod za socialno
varstvo in pomo¢ za delavce v zabavni industriji), Rim;

za novinarje:

Istituto nazionale di previdenza dei giornalisti italiani ,Giovanni Amendola‘ (DrZavni zavod socialnega
varstva za italijanske novinarje ,G. Amendola‘), Rim.“

(i) Tocka 3.B se nadomesti z:

.B. Samozaposlene osebe:

(@)

za zdravnike:

Ente nazionale di previdenza ed assistenza medici (Nacionalni urad za socialno varstvo in pomoc¢ za
zdravnike);

za farmacevte:

Ente nazionale di previdenza ed assistenza farmacisti (Nacionalni urad za socialno varstvo in pomo¢ za
farmacevte);

za veterinarje:

Ente nazionale di previdenza ed assistenza veterinari (Nacionalni urad za socialno varstvo in pomo¢ za
veterinarje);

za medicinske sestre, pomozno zdravstveno osebje in otroske negovalke:

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore degli infermieri professionali, assistenti sanitari,
vigilatrici d'infanzia (IPASVI);

za inZenitje in arhitekte:

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza per gli ingegneri ed architetti liberi professionisti;

za geometre:

Cassa italiana di previdenza dei geometri liberi professionisti;

za pravne zastopnike in odvetnike:

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza forense;

za ekonomiste:

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei dottori commercialisti (Nacionalna blagajna za
socialno varstvo in pomo¢ za ekonomiste);

za racunovodje:

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei ragionieri e periti commerciali (Nacionalna
blagajna za socialno varstvo in pomoc¢ za racunovodje);

za strokovnjake za zaposlovanje:

Ente nazionale di previdenza ed assistenza per i consulenti del lavoro (Nacionalni urad za socialno
varstvo in pomoc za strokovnjake za zaposlovanje);

za notarje:

Cassa nazionale notariato (Nacionalna blagajna za notarje);
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() za carinske zastopnike:

Fondo nazionale di previdenza per gli impiegati delle imprese di spedizione e delle agenzie marittime
(FASC);

(m) za biologe:

Ente nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei biologi;

(n) za kmetijske tehnike in strokovnjake:

Ente nazionale di previdenza per gli addetti e per gli impiegati in agricoltura;

(0) za prodajne zastopnike:

Ente nazionale di assistenza per gli agenti e rappresentanti di commercio;

(p) za industrijske tehnike:

Ente nazionale di previdenza dei periti industriali;

(9 za aktuarje, kemike, agronome, gozdarje in geologe:

Ente nazionale di previdenza ed assistenza pluricategoriale degli agronomi e forestali, degli attuari, dei
chimici e dei geologi;

(r) za psihologe:

Ente Nazionale di previdenza ed assistenza per gli psicologi (Nacionalni urad za socialno varstvo in
pomo¢ za psihologe);

() za novinarje:

Istituto nazionale di previdenza dei giornalisti italiani ,Giovanni Amendola‘ (Drzavni zavod socialnega
varstva za italijanske novinarje ,Giovanni Amendola’).”

(b) Oddelek ,K. CIPER® se nadomesti z:
,K. CIPER:
1. Socialni prejemki v naravi:
Ynoupyeio Yyelag, Aevkwoia, (Ministrstvo za zdravje, Nikozija).
2. Denarni socialni prejemki:

Ynnpeoieg Kowovikav Acgalicewv, Ynoupyeio Epyaciac kar Kowovikav Acgalicewy, Asukwoia (Oddelek za storitve
socialnega zavarovanja, Ministrstvo za delo in socialno zavarovanje, Nikozija).

3. Druzinski prejemki:

Yrnpeoieg Xopryiov kar Emdopdtev, Ynoupyeio Owovopikav, Aeukooia (Sluzba za socialno pomoc¢ in prejemke,
Ministrstvo za finance), Nikozija.“

(c) Oddelek ,L. LATVIJA“ se nadomesti z:
sL. LATVIJA:
Pristojnost nosilcev urejajo dolocbe latvijske zakonodaje, ¢e ni v nadaljevanju doloceno drugace.

1. Za vse zavarovalne primere, razen za zdravstvene storitve: Valsts socialas apdrosinasanas agentiira, Riga
(Drzavna agencija za socialno zavarovanje, Riga).

2. Zdravstvene storitve: Veselibas obligatas apdrosinasanas valsts agentiira, Riga (DrZzavna agencija za obvezno
zdravstveno zavarovanje, Riga).
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(d) Oddelek ,0. MADZARSKA® se spremeni:
Tocka 6 se nadomesti z:
,6. Druzinski prejemki:
Denarni socialni prejemki:
1. Magyar Allamkincstar (Madzarska drzavna zakladnica);

2. Orszdgos Egészségbiztositdsi Pénztdr (Nacionalni sklad zdravstvenega zavarovanja).”

(¢) Oddelek ,Q. NIZOZEMSKA® se spremeni:
Tocka 1 se nadomesti z:
,1. Bolezen in materinstvo:
(a) socialni prejemki v naravi:

— za osebe, ki so se v skladu s ¢lenom 2 Zakona o zdravstvenem zavarovanju doline zavarovati pri
zdravstveni zavarovalnici: zdravstvena zavarovalnica, pri kateri zadevna oseba sklene zdravstveno zava-
rovanje v smislu Zakona o zdravstvenem zavarovanju,

— ali osebe, ki niso vkljucene v kategorijo iz prej$nje alinee in prebivajo v tujini ter so v skladu z Uredbo
ali Sporazumom EGP ali Sporazumom s Svico o prostem pretoku oseb po nizozemski zakonodaji
upravi¢ene do zdravstvenega varstva v drzavi, v kateri imajo prebivalisce:

1. ali vpisa in placevanja obveznih prispevkov: the College voor zorgverzekeringen v mestu Diemen;

2. ali zdravstvenega varstva: CZ v Tilburgy;

(b) denarni socialni prispevki:

Uitvoeringsinstituut ~ Werknemersverzekeringen, Amsterdam (Zavod za zavarovanje zaposlenih,
Amsterdam);

(c) dodatki za zdravstveno nego:

Belastingdienst Toeslagen, Utrecht.“

(f) Oddelek ,R. AVSTRIJA“ se spremeni:
(i) Tocka 2(b) se nadomesti z:

.(b) Za uporabo ¢lena 45(6) Uredbe takrat, kadar ni bilo kon¢ano obdobje placevanja prispevkov v Avstriji, in
zaradi upostevanja obdobja vojaskega in civilnega sluzenja ter obdobja za vzgojo otrok, ki ni bilo pred
zavarovalno dobo v Avstriji ali po njej;

Pensionsversicherungsanstalt (Zavod za pokojninsko zavarovanje), Dunaj.”

(i) Tocka 4 se nadomesti z:
4. Druzinski prejemki:
(a) Druzinski prejemki, razen Kinderbetreuungsgeld (razen dodatka za nego otroka):
Finanzamt (Dav¢na uprava);
(b) Kinderbetreuungsgeld (dodatek za nego otroka):
nosilec zdravstvenega zavarovanja, pri katerem je prosilec zavarovan ali je bil do nedavnega zavarovan,

sicer Gebietskrankenkasse (Obmocni sklad zdravstvenega zavarovanja), pri katerem je bila vloZena
vloga.”

(g) Oddelek ,S. POLJSKA“ se spremeni:
(i) Tocka 2(a) se nadomesti z:

,(a) za osebe, ki so se pred kratkim zaposlile ali samozaposlile, razen za samozaposlene kmete, ter za poklicne
vojake in Castnike, ki so dopolnili delovno dobo, ki ni navedena v podtockah (¢)(i), (c)(ii), (d)(), (d)(i), (e)()
in (e)(ii):

1. Zaklad Ubezpieczen Spolecznych (Zavod za socialno zavarovanje — ZUS) — PodruZznica v LodZu — za
osebe, ki so dopolnile:

(2) zavarovalno dobo izklju¢no na Poljskem, s prebivaliséem na ozemlju Spanije, Portugalske, Italije,
Gréije, Cipra ali Malte;
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(b) zavarovalno dobo na Poljskem in v tujini, vklju¢no z dobo, pred kratkim dopolnjeno v Spaniji,
Portugalski, Italiji, Gr¢ije, na Cipru ali Maltj;

. Zaktad Ubezpieczen Spolecznych (Zavod za socialno zavarovanje — ZUS) — Podruznica v mestu Nowy

Sacz — za osebe, ki so dopolnile:

(a) zavarovalno dobo izklju¢no na Poljskem, s prebivalistem na ozemlju Avstrije, Ceske, Madzarske,
Slovaske ali Slovenije;

(b) zavarovalno dobo na Poljskem in v tujini, vklju¢no z dobo, pred kratkim dopolnjeno v Avstriji,
Ceski, Madzarski, Slovaski ali Sloveniji;

. Zaklad Ubezpieczenn Spolecznych (Zavod za socialno zavarovanje — ZUS) — Podruznica v mestu Opole

— za osebe, ki so dopolnile:
(a) zavarovalno dobo izkljutno v Nemciji, s prebivalis¢em na ozemlju Nemcije;

(b) zavarovalno dobo na Poljskem in v tujini, vklju¢no z dobo, pred kratkim dopolnjeno v Nemciji;

. Zaktad Ubezpieczeni Spotecznych (Zavod za socialno zavarovanje — ZUS) — Podruznica v Szczecinu —

za osebe, ki so dopolnile:

(a) zavarovalno dobo izklju¢no na Poljskem, s prebivalis¢em na ozemlju Danske, Finske, Svedske, Litve,
Latvije ali Estonije;

(b) zavarovalno dobo na Poljskem in v tujini, vkljuno z dobo, pred kratkim dopolnjeno v Danski,
Finski, Svedski, Litvi, Latviji ali Estoniji;

. Zaktad Ubezpieczeni Spotecznych (Zavod za socialno zavarovanje — ZUS) — I Oddzial w Warszawie —

Centralne Biuro Obstugi Uméw Migdzynarodowych (I Podruznica v VarSavi — Osrednji urad za
mednarodne sporazume) — za osebe, ki so dopolnile:

(a) zavarovalno dobo izkljuéno na Poljskem, s prebivali§¢em na ozemlju Belgije, Francije, Nizozemske,
Luksemburga, Irske ali ZdruZenega kraljestva;

(b) zavarovalno dobo na Poljskem in v tujini, vkljuéno z dobo, pred kratkim dopolnjeno v Belgiji,
Franciji, Nizozemski, Luksemburgu, Irski ali Zdruzenem kraljestvu;*

(i) Tocka 3(a) se nadomesti z:

,(a) socialni prejemki v naravi: Narodowy Fundusz Zdrowia (Nacionalni zdravstveni sklad), Varava;“

(iii) Tocka 3(b)(ii) se nadomesti z:

,(ii) invalidnost ali smrt glavnega hranilca:

— za osebe, ki so bile v ¢asu nastopa tveganja zaposlene ali samozaposlene (razen za samozaposlene

kmete), in za osebe, ki so bile ob nastopu tveganja nezaposleni diplomanti, napoteni na usposabljanje
ali pripravnistvo:

enote Zavoda za socialno zavarovanje (Zaklad Ubezpieczen Spofecznych), navedene v podtocki (a)
tocke 2,

za osebe, ki so bile v Casu nastopa tveganja samozaposleni kmetje:

enote Kmetijskega sklada socialnega zavarovanja (Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Spotecznego), nave-
dene v podtocki (b) tocke 2,

za poklicne vojake, Ce je tveganje nastopilo med obdobjem opravljanjem vojaske sluzbe:
Wojskowe Biuro Emerytalne w Warszawie (Urad za vojaske pokojnine v Varsavi),

za Castnike, navedene v podtocki (d) tocke 2, Ce je tveganje nastopilo med sluZenjem v eni od enot,
navedenih v podtocki (d) tocke 2:

Zaklad Emerytalno-Rentowy Ministerstwa Spraw Wewnetrznych i Administracji w Warszawie (Pokoj-
ninski urad pri Ministrstvu za notranje zadeve in upravo v Vardavi),

za zaporne paznike, Ce je tveganje nastopilo med obdobjem opravljanja take sluzbe:
Biuro Emerytalne Stuzby Wigziennej w Warszawie (Pokojninski urad za osebje zaporov v VarSavi),
za sodnike in tozilce:

specializirani organi Ministrstva za pravosodje.”
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(iv) Tocke 4 (c), (d) in (e) se nadomestijo z:

»(c) za poklicne vojake:

specializirani organi pri Ministrstvu za nacionalno obrambo;

za pripadnike Policije, pripadnike Nacionalne gasilske brigade, pripadnike Mejne straZe, pripadnike Agen-
cije za notranjo varnost, pripadnike Obvescevalne agencije in pripadnike Vladne varnostne sluzbe:

specializirani organi pri Ministrstvu za notranje zadeve in upravo;

za zaporne paznike:

specializirani organi pri Ministrstvu za pravosodje;

(v) Tocka 4(g) se nadomesti z:

,(g) za upokojence:

— ki so upraviceni do socialnih prejemkov iz sistema socialnega zavarovanja za zaposlene in samozapo-

slene, razen za samozaposlene kmete: enot Zavoda za socialno zavarovanje (Zaklad Ubezpieczen
Spolecznych), navedene v podtocki (a) tocke 2,

ki so upraviceni do socialnih prejemkov iz sistema socialnega zavarovanja za kmete:

enot Kmetijskega sklada socialnega zavarovanja (Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Spolecznego), nave-
dene v podtocki (b) tocke 2,

ki so upravieni do socialnih prejemkov iz sistema pokojninskega varstva za poklicne vojake:
Wojskowe Biuro Emerytalne w Warszawie (Urad za vojaske pokojnine v Varavi),

ki so upravi¢eni do socialnih prejemkov iz sistema pokojninskega varstva za Castnike, navedene v
podtocki (d) tocke 2;

Zaklad Emerytalno-Rentowy Ministerstwa Spraw Wewnetrznych i Administracji w Warszawie (Pokoj-
ninski urad pri Ministrstvu za notranje zadeve in upravo v Varavi),

ki so upraviceni do socialnih prejemkov iz sistema pokojninskega varstva za zaporne paznike:
Biuro Emerytalne Stluzby Wigziennej w Warszawie (Pokojninski urad za osebje zaporov v Varfavi),
za nekdanje sodnike in toZilce:

specializirani organi Ministrstva za pravosodje.

(vi) Tocka 6 se nadomesti z:

,6. Druzinski prejemki:

obmocni center za socialno pomo¢, krajevno pristojen za kraj stalnega ali zacasnega prebivalisca osebe, ki
je upravicena do socialnih prejemkov.”

(h) Oddelek ,X. SVEDSKA“ se spremeni:

Tocka 2 se nadomesti z:

,2.Za denarna nadomestila za primer brezposelnosti:

(a) za namen uporabe ¢lenov 80 do 82 izvedbene uredbe:

— sklad za brezposelnost, ki naj bi bil pristojen za obravnavo vlog za nadomestilo v primeru brezposel-

nosti na Svedskem, ali

— nadzorni organ;
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(b) za namen uporabe clena 83 izvedbene uredbe:

— Inspektionen for arbetsloshetsforsikringen (Svedska Uprava za zavarovanje za primer brezposelnosti).”

3. Priloga 3 se spremeni:
(a) Oddelek ,B. CESKA“ se spremeni:
Tocka 1 se nadomesti z:
,1. Socialni prejemki v naravi:
(a) na splosno:
zdravstvena zavarovalnica (po izbiri);
(b) zracna resevalna sluzba:

Ministerstvo zdravotnictvi (Ministrstvo za zdravje).“

(b) Oddelek ,J. ITALIJA“ se spremeni:
(i) Tocka 3.A se nadomesti z:
,A. Zaposlene osebe:
(a) na splosno:
Istituto nazionale della previdenza sociale (Nacionalni zavod za socialno varstvo), dezelni uradi;
(b) za delavce v zabavni industriji:

Ente nazionale di previdenza e assistenza per i lavoratori dello spettacolo (Nacionalni zavod za socialno
varstvo in pomo¢ za delavce v zabavni industriji), Rim;

(c) za novinarje:

Istituto nazionale di previdenza dei giornalisti italiani ,Giovanni Amendola‘ (Drzavni zavod socialnega
varstva za italijanske novinarje ,Giovanni Amendola‘), Rim.“

(i) Tocka 4 se nadomesti z:
»4. Posmrtnina:
Istituto nazionale della previdenza sociale (Nacionalni zavod za socialno varstvo), dezelni uradi;

Istituto nazionale per l'assicurazione contro gli infortuni sul lavoro (Nacionalni zavod za zavarovanje proti
nezgodam pri delu), dezelni uradi; IPSEMA.“

(c) Oddelek ,K. CIPER se nadomesti z:
,K. CIPER:
1. Socialni prejemki v naravi:
Ynoupyeio Yyelag, Aevkooia (Ministrstvo za zdravje, Nikozija).
2. Denarni socialni prejemki:

Ynnpeoieg Kowovikav Acgalicewv, Ynoupyeio Epyaciac kot Kowovikev Acgaicewy, Asukwoia (Oddelek za storitve
socialnega zavarovanja, Ministrstvo za delo in socialno zavarovanje, Nikozija).

3. Druzinski prejemki:

Yrnpeoia Xopnyiav kar Embopdtov, Ynoupyeio Owovopkev, Aeukooia (Sluzba za socialno pomoc in prejemke,
Ministrstvo za finance, Nikozija).“

(d) Oddelek ,L. LATVIJA“ se nadomesti z:
oL LATVIJA:
1. Za vse zavarovalne primere, razen za zdravstvene storitve:
Valsts socialas apdro$inasanas agenttira, Riga (Drzavna agencija za socialno zavarovanje, Riga).
2. Zdravstvene storitve:

Veselibas obligatas apdro$inasanas valsts agentiira, Riga (Drzavna agencija za obvezno zdravstveno zavarovanje,
Riga).
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(&) Oddelek ,0. MADZARSKA® se spremeni:
(i) Tocka L1 se nadomesti z:
»1.Bolezen in materinstvo:
Socialni prejemki v naravi in denarni socialni prejemki:

Orszagos Egészségbiztositdsi Pénztar és a megyei egészségbiztositdsi pénztdrak (Nacionalni sklad zdravstve-
nega zavarovanja in Obmocni skladi zdravstvenega zavarovanja).“

(i) Tocka 1.6 se nadomesti z:
,6. Druzinski prejemki:
Denarni socialni prejemki:

1. Magyar Allamkincstdr Budapesti és Pest megyei Regiondlis Igazgatésdga (Regionalni direktorat v Budim-
pesti in okroZju Pesta MadZzarske drzavna zakladnice);

2. Orszédgos Egészségbiztositasi Pénztdr (Nacionalni sklad zdravstvenega zavarovanja).”

(iii) Tocka IL.1 se nadomesti z:
»1.Bolezen in materinstvo:
Socialni prejemki v naravi in denarni socialni prejemki:

Orszagos Egészségbiztositdsi Pénztar és a megyei egészségbiztositdsi pénztdrak (Nacionalni sklad zdravstve-
nega zavarovanja in Obmocni skladi zdravstvenega zavarovanja).“

(iv) Tocka I1.6 se nadomesti z:
,6. Druzinski prejemki:
Denarni socialni prejemki:

1. Magyar Allamkincstdr Budapesti és Pest megyei Regiondlis Igazgatésdga (Regionalni direktorat v Budim-
pesti in okroZju Peta MadZzarske drzavna zakladnice);

2. Orszagos Egészségbiztositdsi Pénztdr (Nacionalni sklad zdravstvenega zavarovanja).“

(f) Oddelek ,Q. NIZOZEMSKA® se spremeni:
Tocka 1(a) se nadomesti z:
»(a) socialni prejemki v naravi:
(i) nosilec v kraju stalnega prebivalisca:
CZ, Tilburg;
(ii) nosilec v kraju zaCasnega prebivalisca:

Onderlinge Waarborgmaatschappij Agis Zorgverzekeringen u.a. (Vzajemno zdruZenje zdravstvenega zava-
rovanja), Amersfoort.”

(g) Oddelek ,R. AVSTRIJA“ se spremeni:
(i) Tocka 1(b)(ii) se nadomesti z:

,(ii) v primeru zdravljenja v bolnisnici, za kar je odgovoren obmocni zdravstveni sklad, obmocni zdravstveni
sklad (Landesgesundheitsfonds), pristojen za kraj stalnega prebivalis¢a ali kraj zacCasnega prebivalisca
zadevne osebe;“

(i) Tocka 2(b) se nadomesti z:
,(b) V vseh drugih primerih, razen za uporabo ¢lena 53 izvedbene uredbe:

Pensionsversicherungsanstalt, Wien (Zavod za pokojninsko zavarovanje, Dunaj).“

(i) Tocka 3(a)(ii) se nadomesti z:

,(ii) v primeru zdravljenja v bolnisnici, za kar je odgovoren obmoéni zdravstveni sklad, obmocni zdravstveni
sklad (Landesgesundheitsfonds), pristojen za kraj stalnega prebivalis¢a ali kraj zacasnega prebivalisca
zadevne osebe;“
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(iv) Tocka

5 se nadomesti z:

,5. Druzinski prejemki:

Finanzamt (Davéni urad), pristojen v kraju stalnega prebivaliica ali zacasnega prebivalisca zadevne osebe.

(h) Oddelek ,S. POLJSKA“ se spremeni:

(i) Tocka

»(a) za

2(a) se nadomesti z:

osebe, ki so se pred kratkim zaposlile ali samozaposlile, razen za samozaposlene kmete, ter za poklicne

vojake in Castnike, ki so dopolnili delovno dobo, ki ni navedena v podtockah (c), (d) in (e):

1.

(i) Tocka
»(g) za

1.

Zaklad Ubezpieczen Spolecznych (Zavod za socialno zavarovanje — ZUS) — Podruznica v L6dzu — za
osebe, ki so dopolnile zavarovalno dobo na Poljskem in v tujini, vkljuno z dobo, pred kratkim
dopolnjeno v Spaniji, Portugalski, Italiji, Gr¢iji, na Cipru ali Malti;

. Zaktad Ubezpieczen Spolecznych (Zavod za socialno zavarovanje — ZUS) — Podruznica v mestu Nowy

Sacz — za osebe, ki so dopolnile:

(a) zavarovalno dobo izklju¢no na Poljskem, s prebivaliséem na ozemlju Avstrije, Ceske, Madzarske,
Slovaske ali Slovenije;

(b) zavarovalno dobo na Poljskem in v tujini, vklju¢no z dobo, pred kratkim dopolnjeno v Avstriji,
Ceski, Madzarski, Slovaski ali Sloveniji;

. Zaklad Ubezpieczent Spolecznych (Zavod za socialno zavarovanje — ZUS) — PodruZnica v mestu Opole

— za osebe, ki so dopolnile zavarovalno dobo na Poljskem in v tujini, vklju¢no z dobo, pred kratkim
dopolnjeno v Nemciji;

. Zaklad Ubezpieczeri Spotecznych (Zavod za socialno zavarovanje — ZUS) — PodruZznica v Szczecinu —

za osebe, ki so dopolnile zavarovalno dobo na Poljskem in v tujini, vkljuéno z dobo, pred kratkim
dopolnjeno v Danski, Finski, Svedski, Litvi, Latviji ali Estoniji;

. Zaklad Ubezpieczen Spolecznych (Zavod za socialno zavarovanje — ZUS) — 1 Oddzial w Warszawie —

Centralne Biuro Obstugi Uméw Miedzynarodowych (I Podruznica v VarSavi — Osrednji urad za
mednarodne sporazume) — za osebe, ki so dopolnile zavarovalno dobo na Poljskem in v tujini, vklju¢no
z dobo, pred kratkim dopolnjeno v Belgiji, Franciji, Nizozemski, Luksemburgu, Irski ali Zdruzenem
kraljestvu.

2(g) se nadomesti z:
osebe, ki so dopolnile zavarovalno dobo izkljuéno v tujini:

Zaktad Ubezpieczenn Spolecznych (Zavod za socialno zavarovanje — ZUS) — Podruznica v LédZu — za
osebe, ki so dopolnile zavarovalno dobo in v tujini, vklju¢no z dobo, pred kratkim dopolnjeno v
Spaniji, Portugalski, Italiji, Gréiji, na Cipru ali Malti;

. Zaklad Ubezpieczeni Spolecznych (Zavod za socialno zavarovanje — ZUS) — PodruZnica v mestu Nowy

Sacz — za osebe, ki so dopolnile zavarovalno dobo v tujini, vklju¢no z dobo, pred kratkim dopolnjeno
v Avstriji, Ceski, Madzarski, Slovaski ali Sloveniji;

. Zaklad Ubezpieczen Spolecznych (Zavod za socialno zavarovanje — ZUS) — Podruznica v mestu Opole

— za osebe, ki so dopolnile zavarovalno dobo v tujini, vklju¢no z dobo, pred kratkim dopolnjeno v
Nemciji;

. Zaktad Ubezpieczefi Spotecznych (Zavod za socialno zavarovanje — ZUS) — Podruznica v Szczecinu —

za osebe, ki so dopolnile zavarovalno dobo in v tujini, vklju¢no z dobo, pred kratkim dopolnjeno v
Danski, Finski, Svedski, Litvi, Latviji ali Estoniji;

. Zaklad Ubezpieczent Spolecznych (Zavod za socialno zavarovanje — ZUS) — I Oddzial w Warszawie —

Centralne Biuro Obstlugi Uméw Miedzynarodowych (I Podruznica v VarSavi — Osrednji urad za
mednarodne sporazume) — za osebe, ki so dopolnile zavarovalno dobo v tujini, vkljuno z dobo,
pred kratkim dopolnjeno v Belgiji, Franciji, Nizozemski, Luksemburgu, Irski ali Zdruzenem kraljestvu.
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(iii) Tocka 3(b)(ii) se nadomesti z:
,(ii) invalidnost ali smrt glavnega hranilca:
— za osebe, ki so se pred kratkim zaposlile ali samozaposlile (razen za samozaposlene kmete):
enote Zavoda za socialno zavarovanje (Zaklad Ubezpieczeni Spolecznych), navedene v tocki 2(a),
— za osebe, ki so bile pred kratkim samozaposleni kmetje:

enote Kmetijskega sklada socialnega zavarovanja (Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Spolecznego), nave-

dene v tocki 2(b),

— za poklicne vojake za obdobje opravljanja vojaske sluzbe na Poljskem, ¢e je zadnja doba zajemala
obdobje takega sluZenja, in za zavarovalno dobo v tujini:

Wojskowe Biuro Emerytalne w Warszawie (Urad za vojaske pokojnine v Varsavi), Ce je pristojna
ustanova, navedena v tretji alinei Priloge 2(3)(b)(ii),

— za Castnike, navedene v tocki 2(d), za obdobje opravljanja vojaske sluzbe na Poljskem, ¢e je zadnja
doba zajemala obdobje sluZenja v eni od enot, navedenih v podtocki tocke 2(d), in za zavarovalno
dobo v tujini:

Zaktad Emerytalno-Rentowy Ministerstwa Spraw Wewngtrznych i Administracji w Warszawie (Pokoj-
ninski urad pri Ministrstvu za notranje zadeve in upravo v Varsavi), Ce je pristojna ustanova, navedena
v Cetrti alinei Priloge 2(3)(b)(ii),

— za zaporne paznike za obdobje opravljanja sluzbe na Poljskem, ¢e je zadnja doba zajemala obdobje
takega sluZenja, in za zavarovalno dobo v tujini:

Biuro Emerytalne Stuzby Wigziennej w Warszawie (Pokojninski urad za osebje zaporov v VarSavi), Ce
je pristojna ustanova, navedena v peti alinei Priloge 22(3)(b)(ii),

— za sodnike in tozZilce:
specializirani organi Ministrstva za pravosodje,
— za osebe, ki so dopolnile zavarovalno dobo izklju¢no v tujini:

enote Zavoda za socialno zavarovanje (Zaklad Ubezpieczen Spolecznych), navedene v tocki 2(g).”

4. Priloga 4 se spremeni:
(@) Oddelek ,K. CIPER se nadomesti z:
,K. CIPER:
1. Socialni prejemki v naravi:

Yrnoupyeio Yyeiag, Aevkwoia (Ministrstvo za zdravje, Nikozija).

2. Denarni socialni prejemki:

Ynnpeoieg Kowovikav Aopalicewv, Ynoupyeio Epyaciac kar Kowovikav Acgalicewy, Aeukwoia (Oddelek za storitve
socialnega zavarovanja, Ministrstvo za delo in socialno zavarovanje, Nikozija).

3. Druzinski prejemki:

Ympeoia Xopnywov kat Emdopdtov, Ynoupyeio Owovopikav, Aevkwoia (Sluzba za socialno pomo¢ in prejemke,
Ministrstvo za finance, Nikozija).“

(b) Oddelek ,L. LATVIJA“ se nadomesti z:
,L. LATVIJA
1. Za vse zavarovalne primere, razen za zdravstvene storitve:

Valsts socialas apdro$inasanas agenttira, Riga (Drzavna agencija za socialno zavarovanje, Riga).

2. Zdravstvene storitve:

Veselibas obligatas apdrosinasanas valsts agentiira, Riga (Drzavna agencija za obvezno zdravstveno zavarovanje,
Riga).
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() Oddelek ,0. MADZARSKA*® se spremeni:
(i) Tocka 6 se nadomesti z:
,6. Druzinski prejemki:
— Denarni socialni prejemki:
1. Magyar Allamkincstdr (MadZarska driavna zakladnica);
2. Orszdgos Egészségbiztositasi Pénztdr (Nacionalni sklad zdravstvenega zavarovanja).
— Nadomestilo za ¢as porodniskega dopusta in materinski dodatek:

Orszagos Egészségbiztositdsi Pénztdr (Nacionalni sklad zdravstvenega zavarovanja).”

(d) Oddelek ,Q. NIZOZEMSKA® se spremeni:
Tocka 1 se nadomesti z:
,1.Bolezen, materinstvo, invalidnost, nesre¢e pri delu, poklicne bolezni in brezposelnost:
(a) socialni prejemki v naravi:

College voor zorgverzekeringen (Uprava za socialno zavarovanje) Diemen:

(b) denarni socialni prispevki:

Uitvoeringsinstituut Werknemersverzekeringen, Amsterdam (Zavod za zavarovanje zaposlenih, Amsterdam)

(c) dodatek za zdravstveno nego:

Belastingdienst Toeslagen, Utrecht.”

(¢) Oddelek ,R. AVSTRIJA“ se spremeni:
Tocka 3 se nadomesti z:
,3. Druzinski prejemki
(a) Druzinski prejemki, razen Kinderbetreuungsgeld (razen dodatka za nego otroka):

Bundesminister fiir soziale Sicherheit, Generationen und Konsumentenschutz (Zvezni minister za socialno
varnost, zas¢ito generacij in potro$nikov), Dunaj;

(b) Kinderbetreuungsgeld (dodatek za nego otroka):

Niederosterreichische Gebietskrankenkasse (Sklad zdravstvenega zavarovanja Spodnje Avstrije) — center,
pristojen za dodatek za nego otroka.”

(fy Oddelek ,V. SLOVASKA® se spremeni:
Tocka 2 se nadomesti z:
,2.Socialni prejemki v naravi:

Urad pre dohlad nad zdravotnou starostlivostou (Organ za zdravstveni nadzor), Bratislava“

(g) Oddelek ,W. FINSKA“ se nadomesti z:
SW. FINSKA

1. Zdravstveno zavarovanje in zavarovanje za materinstvo, nacionalne pokojnine, druzinski prejemki, denarna
nadomestila za primer brezposelnosti in pokojnine iz dela:

Kansanelikelaitos — Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarovanje), Helsinki.
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2. Pokojnine iz dela:

Eldketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen, Helsinki.

3. Nesrece pri delu, poklicne bolezni:

Tapaturmavakuutuslaitosten Liitto — Olycksfallsforsikringsanstalternas Forbund (Zveza zavodov za nezgodno
zavarovanje), Helsinki.“

5. Priloga 5 se spremeni:

(a) Oddelek ,67. DANSKA-FINSKA“ se nadomesti z:

+67. DANSKA-FINSKA

Clen 15 Nordijske konvencije o socialni varnosti z dne 18. avgusta 2003: Sporazum o vzajemni opustitvi povrail
v skladu s ¢leni 36, 63 in 70 Uredbe (stroki storitev v zvezi z boleznijo in materinstvom, nesre¢ami pri delu in
poklicnimi boleznimi ter denarnimi nadomestili za primer brezposelnosti) in clenom 105 izvedbene uredbe
(stroski upravnih preverjanj in zdravstvenih pregledov).”

(b) Oddelek ,130. SPANJA-FRANCIJA“ se nadomesti z:

,130. SPANJA-FRANCIJA

Sporazum z dne 17. maja 2005 o vzpostavitvi posebne ureditve za upravljanje in poravnavo vzajemnih zahtevkov
glede prejemkov iz zdravstvenega varstva v skladu z uredbama (EGS) $t. 1408/71 in (EGS) §t. 574/72.*

(c) Oddelek ,142. SPANJJA-PORTUGALSKA* se nadomesti z:

,142. SPANIJA-PORTUGALSKA
(@) Cleni 42, 43 in 44 Upravnega dogovora z dne 22. maja 1970;

(b) Sporazum z dne 2. oktobra 2002 med Spanijo in Portugalsko o podrobni dolo¢itvi ureditve za upravljanje in
poravnavo vzajemnih zahtevkov v zvezi z zdravstvenim varstvom v skladu z uredbama (EGS) st. 1408/71 in
(EGS) $t. 57472 zaradi lazjega in hitrejSega reSevanja teh zahtevkov v skladu s ¢leni 93, 94 in 95 Uredbe
(EGS) it. 574/72.

(d) Oddelek ,146. SPANIJJA-SVEDSKA“ se nadomesti z:

,146. SPANIJA-SVEDSKA

Sporazum z dne 1. decembra 2004 o povracilu stroskov socialnih prejemkov v naravi, doloCenim z uredbama
(EGS) st. 140871 in (EGS) §t. 574/72.%

() Oddelek ,290. PORTUGALSKA-ZDRUZENO KRALJESTVO* se nadomesti z:

,290. PORTUGALSKA-ZDRUZENO KRALJESTVO

Dogovor z dne 8. junija 2004 o ¢lenih 36(3) in 63(3) Uredbe (EGS) st. 1408/71 o uvedbi drugih metod povracila
stroskov socialnih prejemkov v naravi, dolo¢enim z uredbo, v obeh drzavah z zaCetkom veljavnosti 1. januarja
2003."

Oddelek ,298. FINSKA-SVEDSKA“ se nadomesti z:
,298. FINSKA-SVEDSKA

Clen 15 Nordijske konvencije o socialni varnosti z dne 18. avgusta 2003: Sporazum o vzajemni opustitvi povrail
v skladu s ¢leni 36, 63 in 70 Uredbe (stroski storitev v zvezi z boleznijo in materinstvom, nesre¢ami pri delu in
poklicnimi boleznimi ter denarnimi nadomestili za primer brezposelnosti) in ¢lenom 105 izvedbene uredbe
(stroski upravnih preverjanj in zdravstvenih pregledov).”
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6. Priloga 7 se spremeni:
() Oddelek ,G. SPANIJA“ se nadomesti z:

,G. SPANIJA

Banco Popular, Madrid.

(b) Oddelek ,W. FINSKA“ se nadomesti z:

»W. FINSKA

jih ni.

7. Priloga 8 se spremeni:
Tocka A(a) se nadomesti z:
.(a) z referencnim obdobjem enega koledarskega meseca pri urejanju zadev med:

— Belgijo in Cesko,
— Belgijo in Nemdijo,
— Belgijo in Grcijo,
— Belgijo in Spanijo,
— Belgijo in Francijo,
— Belgijo in Irsko,
— Belgijo in Litvo,
— Belgijo in Luksemburgom,
— Belgijo in Avstrijo,
— Belgijo in Poljsko,
— Belgijo in Portugalsko,
— Belgijo in Slovasko,
— Belgijo in Finsko,
— Belgijo in Svedsko,
— Belgijo in Zdruzenim kraljestvom,
— Cesko in Dansko,
— Cesko in Nemdijo,
— Cesko in Gréijo,
— Cesko in Spanijo,
— Cesko in Francijo,
— Cesko in Irsko,
— Cesko in Latvijo,
— Cesko in Litvo,
— Cesko in Luksemburgom,
— Cesko in Madzarsko,
— Cesko in Malto,
— Cesko in Nizozemsko,
— Cesko in Avstrijo,
— Cesko in Poljsko,
— Cesko in Portugalsko,

— Cesko in Slovenijo,
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— Cesko in Slovasko,

— Cesko in Finsko,

— Cesko in Svedsko,

— (Cesko in ZdruZenim kraljestvom,
— Dansko in Litvo,

— Dansko in Poljsko,

— Dansko in Slovasko,
— Nemcijo in Grgijo,

— Neméijo in Spanijo,

— Nemcijo in Francijo,
— Nemcijo in Irsko,

— Nemcijo in Litvo,

— Nemcijo in Luksemburgom,
— Nemcijo in Avstrijo,
— Nemcijo in Poljsko,

— Nemcijo in Slovasko,
— Nemdijo in Finsko,

— Nemgdijo in Svedsko,
— Nemcijo in ZdruZenim kraljestvom,
— Gr¢ijo in Litvo,

— Grdjjo in Poljsko,

— Grdjjo in Slovasko,

— Spanijo in Litvo,

— Spanijo in Avstrijo,

— Spanijo in Poljsko,

— Spanijo in Slovenijo,
— Spanijo in Slovasko,
— Spanijo in Finsko,

— Spanijo in Svedsko,

— Francijo in Litvo,

— Francijo in Luksemburgom,
— Francijo in Avstrijo,

— Francijo in Poljsko,

— Francijo in Portugalsko,
— Francijo in Slovenijo,
— Francijo in Slovasko
— Francijo in Finsko,

— Francijo in Svedsko,
— Irsko in Litvo,

— Irsko in Avstrijo,

— Irsko in Poljsko,

— Irsko in Portugalsko,
— Irsko in Slovasko,

— Irsko in Svedsko,
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— Latvijo in Litvo,

— Latvijo in Luksemburgom,
— Latvijo in MadzZarsko,

— Latvijo in Poljsko,

— Latvijo in Slovenijo,

— Latvijo in Slovasko,

— Latvijo in Finsko,

— Litvo in Luksemburgom,

— Litvo in Madzarsko,

— Litvo in Nizozemsko,

— Litvo in Avstrijo,

— Litvo in Portugalsko,

— Litvo in Slovenijo,

— Litvo in Slovasko,

— Litvo in Finsko,

— Litvo in Svedsko,

— Litvo in Zdruzenim kraljestvom,
— Luksemburgom in Avstrijo,
— Luksemburgom in Poljsko,
— Luksemburgom in Portugalsko,
— Luksemburgom in Slovenijo,
— Luksemburgom in Slovasko,
— Luksemburgom in Finsko,
— Luksemburgom in Svedsko,
— Madzarsko in Avstrijo,

— Madzarsko in Poljsko,

— Madzarsko in Slovenijo,

— Madzarsko in Slovasko,

— Malto in Slovasko,

— Nizozemsko in Avstrijo,

— Nizozemsko in Poljsko,

— Nizozemsko in Slovasko,
— Nizozemsko in Finsko,

— Nizozemsko in Svedsko,

— Auvstrijo in Poljsko,

— Avstrijo in Portugalsko,

— Auvstrijo in Slovenijo,

— Auvstrijo in Slovasko,

— Avstrijo in Finsko,

— Avstrijo in Svedsko,

— Avstrijo in ZdruZenim kraljestvom,
— Poljsko in Portugalsko,

— Poljsko in Slovenijo,

— Poljsko in Slovasko,
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— Poljsko in Finsko,

— Poljsko in Svedsko,

— Poljsko in Zdruzenim kraljestvom,
— Portugalsko in Slovenijo,

— Portugalsko in Slovasko,

— Portugalsko in Finsko,

— Portugalsko in Svedsko,

— Portugalsko in Zdruzenim kraljestvom,
— Slovenijo in Slovasko,

— Slovenijo in Finsko,

— Slovenijo in ZdruZenim kraljestvom,
— Slovasko in Finsko,

— Slovasko in Svedsko,

— Slovasko in Zdruzenim kraljestvom,
— Finsko in Svedsko,

— Finsko in ZdruZenim kraljestvom,

— Svedsko in Zdruzenim kraljestvom.”

8. Priloga 9 se spremeni:
(a) Oddelek ,L. LATVIJA“ se nadomesti z:
sL. LATVIJA

Povpre¢ni letni stroski socialnih prejemkov se izracunajo upostevajo¢ socialne prejemke v naravi (zdravstvene
storitve), ki jih zagotavlja Drzavna agencija za obvezno zdravstveno zavarovanje.

(b) Oddelek ,R. AVSTRIJA“ se spremeni:
Tocka 2 se nadomesti z:

,2. socialni prejemki, ki jih zagotovijo bolnisnice, za katere je odgovoren Landesgesundheitsfonds (obmocni zdrav-
stveni sklad);"

9. Priloga 10 se spremeni:
(a) Oddelek ,A. BELGIJA“ se spremeni:
(i) Tocka 1 se nadomesti z:
,1.Za namen uporabe ¢lena 14 Uredbe in ¢lenov 11(1)(a) in (2) ter 12a, 13 in 14 izvedbene uredbe:

Office national de sécurité sociale, Bruxelles — Rijksdienst voor maatschappelijke Zekerheid, Brussel —
(Nacionalni urad za socialno varnost, Bruselj).”

(i) Tocka 3(b) se nadomesti z:
,3b. Za namen uporabe clenov 14e in 14f Uredbe in ¢lena 12b izvedbene uredbe:

Service public fédéral de sécurité sociale, Bruxelles — Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid, Brussel
(Zvezni javni urad za socialno varnost, Bruselj).“

(iii) Tocka 4 se nadomesti z:
»4.Za namen uporabe ¢lena 17 Uredbe in:
— d&len 11(1)(b) izvedbene uredbe:
(@ Le v posameznih posebnih primerih:

Office national de sécurité sociale/Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (Nacionalni urad za socialno
varnost), Bruselj;
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(b) Izjeme v interesu posebnih skupin delavcev:

Service public fédéral de sécurité sociale, Direction générale Politique sociale/Federale Overheids-
dienst Sociale Zekerheid, Directie-generaal Sociaal Beleid (Zvezni javni urad za socialno varnost,
Generalni direktorat za socialno politiko), Bruselj;

— ¢len 11a(1)(b) izvedbene uredbe:

Service public fédéral de sécurité sociale, Direction générale Indépendants/Federale Overheidsdienst
Sociale Zekerheid, Directie-Generaal Zelfstandigen (Zvezni javni urad za socialno varnost, Generalni
direktorat za samozaposlovanje), Bruselj.”

(iv) Tocka 4a se nadomesti z:

,4a. za namen uporabe ¢lena 17 Uredbe v zvezi s sistemom za javne usluzbence:

Service public fédéral de sécurité sociale, Bruxelles/Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid, Bruselj.”

(b) Oddelek ,D. NEMCIJA“ se spremeni:

Tocka 2 se nadomesti z:

,2.Za namen uporabe:

— clenov 14(1)(a) in 14b(1) Uredbe ter, kadar gre za sporazume v skladu s ¢lenom 17 izvedbene uredbe, v

povezavi s ¢lenom 11 izvedbene uredbe,

— clenov 14a(1)(a) in 14b(2) ter, kadar gre za sporazume v skladu s clenom 17 izvedbene uredbe, v povezavi

s ¢lenom 11a izvedbene uredbe,

— clenov 14(2)(b), 14(3), 14a(2) do (4) in 14c(a) ter, kadar gre za sporazume v skladu s ¢lenom 17 izvedbene

uredbe, v povezavi s ¢lenom 12a izvedbene uredbe:

(i) osebe, ki so zdravstveno zavarovane:

nosilec, pri katerem so zavarovane, in tudi carinski organi v zvezi s preverjanjem;

(ii) osebe, ki niso zdravstveno zavarovane:
— zaposlene osebe:

Bundesversicherungsanstalt fiir Angestellte (Zvezna zavarovalnica za pisarnisko osebje), Berlin, in
tudi carinski organi v zvezi s preverjanjem,

— za fizi¢ne delavce:

pristojni nosilec pokojninskega zavarovanja za fizi¢ne delavce in tudi carinski organi v zvezi s
preverjanjem.”

() Oddelek ,G. SPANIJA“ se nadomesti z:

,G. SPANIJJA

1.

Za namen uporabe ¢lena 17 Uredbe v posameznih primerih in ¢len 6(1) (razen posebnega sporazuma med
mornarji in Instituto Social de la Marina’), ¢len 11(1), ¢len 11a, ¢len 12a, ¢len 13(2) in (3), ¢len 14(1), (2) in
(3) ter ¢len 109 izvedbene uredbe:

Tesorerfa General de la Seguridad Social (Splosni sklad socialne varnosti), Madrid.

Za namen uporabe ¢lena 102(2) (razen za mornarje in denarna nadomestila za primer brezposelnosti), ¢lena
110 (razen za mornarje) in ¢lena 113(2) izvedbene uredbe:

Instituto Nacional de la Seguridad Social (Nacionalni zavod za socialno varnost), Madrid.
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10.

11.

Za namen uporabe ¢lena 102(2) v zvezi z mornarji (razen za denarna nadomestila za primer brezposelnosti)
in ¢lena 110 izvedbene uredbe:

Instituto Social de la Marina (Nacionalni zavod za socialno varstvo mornarjev), Madrid.

Za namen uporabe ¢lena 38(1), clena 70(1), ¢lena 85(2) in ¢lena 86(2) izvedbene uredbe, razen za mornarje,
in pri zadnjih dveh navedenih ¢lenih, razen za osebe v posebnem sistemu za pripadnike oboroZenih sil:

Direcciones Provinciales del Instituto Nacional de la Seguridad Social (Pokrajinski direktorati nacionalnega
zavoda za socialno varnost).

Za namen uporabe ¢lena 6(1) (poseben sporazum za mornarje), ¢lena 38(1) (v zvezi z mornarji), ¢lena 70(1),
Clena 80(2), ¢lena 81, ¢lena 82(2), ¢lena 85(2) in Clena 86(2) izvedbene uredbe: Direcciones Provinciales del
Instituto Social de la Marina (Pokrajinski direktorati nacionalnega zavoda za socialno varstvo mornarjev).

Za namen uporabe ¢lena 102(2) v zvezi z denarnimi nadomestili za primer brezposelnosti:

Servicio Ptblico de Empleo Estatal (Drzavni javni zavod za zaposlovanje), INEM, Madrid.

Za namen uporabe Clena 80(2), ¢lena 81 in ¢lena 82(2) izvedbene uredbe v zvezi z denarnimi nadomestili za
primer brezposelnosti, razen za mornarje:

Direcciones Provinciales del Servicio Piblico de Empleo Estatal (pokrajinski direktorati Drzavnega javnega
zavoda za zaposlovanje), INEM, Madrid.

Za namen uporabe ¢lena 85(2) in clena 86(2) izvedbene uredbe v zvezi z druZinskimi prejemki za osebe v
posebnem sistemu za pripadnike oboroZenih sil: Direccién General de Personal del Ministerio de Defensa
(Generalni direktorat za Coveske vire, Ministrstvo za obrambo), Madrid.

Poseben sistem za javne usluZzbence: Za namen uporabe ¢lenov 14e, 14f in 17 Uredbe in ¢lena 12a izvedbene
uredbe: Mutualidad General de Funcionarios Civiles del Estado, Servicios Centrales (Splosni sistem vzajemnega
zavarovanja za drZavne javne usluzbence, Osrednje sluzbe), Madrid.

Poseben sistem za pripadnike oboroZzenih sil: Za namen uporabe ¢lenov 14e, 14f in 17 Uredbe in ¢lena 12a
izvedbene uredbe:

Instituto Social de las Fuerzas Armadas (Zavod za socialno zavarovanje oboroZenih sil), Madrid.

Poseben sistem za uradnike v pravosodnem sistemu: Za namen uporabe ¢lenov 14e, 14f in 17 Uredbe in
¢lena 12a izvedbene uredbe:

Mutualidad General Judicial (Splo$ni sistem vzajemnega zavarovanja za sodstvo), Madrid.”

Oddelek ,J. ITALIJA“ se spremeni:

(i)

(i)

Tocka 1 se nadomesti z:
,1.Za namen uporabe Clena 6(1) izvedbene uredbe:

Ministero del Lavoro e delle politiche sociali (Ministrstvo za delo in socialno politiko), Rim.*

Tocka 3 se nadomesti z:
»3.Za namen uporabe ¢lenov 11a in 12 izvedbene uredbe:
za zdravnike:

Ente nazionale di previdenza ed assistenza medici (Nacionalni urad za socialno varstvo in pomo¢ za
zdravnike);

za farmacevte:

Ente nazionale di previdenza ed assistenza farmacisti (Nacionalni urad za socialno varstvo in pomo¢ za
farmacevte);
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za veterinarje:

Ente nazionale di previdenza ed assistenza veterinari (Nacionalni urad za socialno varstvo in pomo¢ za
veterinarje);

za medicinske sestre, pomozno zdravstveno osebje in otroske negovalke:

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore degli infermieri professionali, assistenti sanitari,
vigilatrici d'infanzia (Nacionalna blagajna za socialno varstvo in pomo¢ za medicinske sestre, pomozno
zdravstveno osebje in otroske negovalke);

za prodajne zastopnike in trgovske potnike:

Ente nazionale di assistenza per gli agenti e rappresentanti di commercio (Nacionalni urad za pomo¢
prodajnim zastopnikom in trgovskim potnikom);

za biologe:

Ente nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei biologi (Nacionalni urad za socialno varstvo in
pomoc¢ za biologe);

za strokovnjake v industriji:

Ente nazionale di previdenza dei periti industriali (Nacionalni urad za socialno varstvo in pomo¢ za
strokovnjake v industriji);

za psihologe:

Ente nazionale di previdenza ed assistenza per gli psicologi (Nacionalni urad za socialno varstvo in pomo¢
za psihologe);

za novinarje:

Istituto nazionale di previdenza dei giornalisti italiani ,Giovanni Amendola‘ (Drzavni zavod socialnega
varstva za italijanske novinarje ,Giovanni Amendola’);

za aktuarje, kemike, agronome, gozdarje in geologe:

Ente di previdenza ed assistenza pluricategoriale degli agronomi e forestali, degli attuari, dei chimici e dei
geologi (Nacionalni vecsektorski urad za socialno varstvo in pomoc¢ za aktuarje, kemike, agronome,
gozdarje in geologe);

za kmetijske tehnike in strokovnjake:

Ente nazionale di previdenza per gli addetti e per gli impiegati in agricoltura (Nacionalni urad za socialno
varstvo za kmetijske tehnike in strokovnjake);

za inZenitje in arhitekte:

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza per gli ingegneri ed architetti (Nacionalna blagajna za socialno
varstvo inZenirjev in arhitektov);

za geometre:

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei geometri (Nacionalna blagajna za socialno varstvo
in pomoc¢ za geometre);

za pravne zastopnike in odvetnike:

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza forense (Nacionalna blagajna za socialno varstvo in pomo¢ za
pravnike);

za ekonomiste:

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei dottori commercialisti (Nacionalna blagajna za
socialno varstvo in pomoc za ekonomiste);
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za racunovodje:

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei ragionieri e periti commerciali (Nacionalna blagajna
za socialno varstvo in pomo¢ za racunovodie);

za strokovnjake za zaposlovanje:

Ente nazionale di previdenza ed assistenza per i consulenti del lavoro (Nacionalni urad za socialno varstvo
in pomo¢ za strokovnjake za zaposlovanje);

za notarje:

Cassa nazionale notariato (Nacionalna blagajna za notarje);

za carinske zastopnike:

Fondo di previdenza a favore degli spedizionieri dognali (Sklad za socialno varstvo $pediterjev).

(e) Oddelek ,K. CIPER“ se nadomesti z:
,K. CIPER:

1. Za namen uporabe ¢lenov 14c, 14d(3) in 17 Uredbe ter ¢lenov 6(1), 10b, 11(1), 11a(1), 12a, 13(2) in (3),
14(1), (2) in (3), 38(1), 70(1), 80(2), 81, 82(2), 85(2), 86(2), 91(2) in 109 izvedbene uredbe:

— Ymnpeoies Kowovikev Aogalicewv, Ynoupyeio Epyaociag kar Kowovikev Acgalicewv, Asukwoia (Oddelek za
storitve socialnega zavarovanja, Ministrstvo za delo in socialno zavarovanje, Nikozija),

— Ymnpeoia Xopnywwv kar Emdopdtev, Ymoupyeio Owovopkav, Aevkwoia (Sluzba za socialno pomoc¢ in
prejemke, Ministrstvo za finance, Nikozija).

2. Za namen uporabe ¢lenov 8, 102(2) in 110 izvedbene uredbe (za denarne socialne prejemke):

— Ymnpeoieg Kowovikav Acgahicewv, Ynoupyeio Epyaciag kar Kowwvikov Acgahicewv, Aeukwoia (Oddelek za
storitve socialnega zavarovanja, Ministrstvo za delo in socialno zavarovanje, Nikozija);

— Ymnpeoia Xopnywwv kar Emdopdtawv, Ymoupyeio Owovopkav, Aevkwoia (Sluzba za socialno pomo¢ in
prejemke, Ministrstvo za finance, Nikozija).

3. Za namen uporabe ¢lenov 8, 102(2), 110 in 113(2) izvedbene uredbe (za socialne prejemke v naravi) ter ¢lenov
36 in 63 Uredbe:

— Ynoupyeio Yyelag, Aevkoota (Ministrstvo za zdravje, Nikozija).”

() Oddelek ,L. LATVIJA“ se nadomesti z:
L. LATVJA
Za namen uporabe:

(a

R

Clenov 14(1), 14a(1), 14a(4), 14b(1), 14d(3) in 17 Uredbe:

Valsts socialas apdro$inasanas agentiira, Riga (Drzavna agencija za socialno zavarovanje, Riga);

Cx

denov 10b, 11(1), 11a(1), 13(2) in (3), 14(1), (2) in (3), 82(2) in 109 izvedbene uredbe:

Valsts socialas apdro$inasanas agentiira, Riga (Drzavna agencija za socialno zavarovanje, Riga);

—_
o

¢lena 102(2) izvedbene uredbe (v povezavi s ¢lenoma 36 in 63 Uredbe):

Veselibas obligatas apdrosinasanas valsts agentiira, Riga (Drzavna agencija za obvezno zdravstveno zavarovanje,
Riga);

=

¢clena 70(2) Uredbe:

Valsts socidlas apdrosinasanas agentira, Riga (DrZzavna agencija za socialno zavarovanje, Riga).“
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(g0 Oddelek ,Q. NIZOZEMSKA® se spremeni:

Tocka 2 se ¢rta. Sedanja tocka 3 postane tocka 2 in sedanja tocka 4 postane tocka 3.

(h) Oddelek ,S. POLJSKA“ se spremeni:
(i) Tocka 3 se nadomesti z:

,3.Za namen uporabe ¢lenov 6(1), 10b, 13(2) in (3) ter 14 izvedbene uredbe:
(a) socialni prejemki v naravi:
Narodowy Fundusz Zdrowia (Nacionalni zdravstveni sklad, Varsava);
(b) drugi socialni prejemki:
(i) za zaposlene in samozaposlene osebe, razen za samozaposlene kmete:

obmoc¢ni uradi Zaklad Ubezpieczeni Spolecznych (Zavoda za socialno zavarovanje — ZUS), katerih
krajevna pristojnost je doloCena gleda na uradni sedez zavarovancevega delodajalca (ali samozapo-
slene osebe);

(i

za samozaposelne kmete:

regionalne izpostave Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Spolecznego (Kmetijskega sklada za socialno
zavarovanje — KRUS), katerih krajevna pristojnost je dolocena glede na kraj kmetovega zavarovanja.

(i) Doda se nova tocka 13:
,13. Za namen uporabe ¢lena 109 izvedbene uredbe:
obmoc¢ni uradi Zavoda za socialno zavarovanje (Zaklad Ubezpieczei Spolecznych), ki so ozemeljsko

pristojni za kraj prebivali§¢a zaposlenega.

(i) Oddelek ,V. SLOVASKA“ se spremeni:
Tocka 12 se nadomesti z:

,12. Za namen uporabe ¢lena 102(2) izvedbene uredbe:
(@) glede povracil iz ¢lenov 36 in 63 Uredbe:
Urad pre dohlad nad zdravotnou starostlivostou (Organ za zdravstveni nadzor), Bratislava;
(b) v zvezi s povracili iz ¢lena 70 Uredbe:
Socidlna poistoviia (Zavod za socialno zavarovanje), Bratislava.”

() Oddelek ,X. SVEDSKA® se spremeni:
Tocka 7 se nadomesti z:

,7. Za namen uporabe Clena 102(2) izvedbene uredbe:
(a) Forsikringskassan (Nacionalni zavod za socialno zavarovanje);

(b) Inspektionen for arbetsloshetsforsikringen, IAF (Uprava za zavarovanje za primer brezposelnosti).”



